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v   Троекратное "ура"
\     Петера Штаина

i

- "Гамлет" с российскими звездами в Токио

а
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Трагедия "[амлет' английского/
драматурга в постановке немецкого

режиссера и в исполнении россий-
ских актеров восхищает японских

служителей и поклонников Мельпо-
мены. Поставленный Петером
Штайном с участием ряда наших

звезд первой величины "Іамлет"-
еще только начал идти на сцене Но-
вого национального театра в Токио
по жесткому графику: 11 трехчасо-

вых представлений. Однако адми-

нистрация театра уже сейчас гово-

рит о большом успехе спектакля.

Инициатором гастролей был ар-

тистический директор Нового наци-

онального театра Тамия Курияма,
который впервые увидел этот спек-

такль около двух лет назад в

Санкт-Петербурге и с тех пор меч-

тал, чтобы его показали в Токио.
Ему довелось познакомиться с са-

мыми разными версиями трагедии,

которую, по его словам, только в

'Nj Лондоне ставят раз десять в год.

| ч Нередко ставят и в Японии, однако

&
Курияма скептически отзывается о

спектаклях своих соотечественни-
ков, полагая, что им не удается под-

няться до шекспировских высот.

_ Штайна Курияма включает в тройку
^"^ведущих режиссеров мира, а на во-

\ прос корреспондента ИТАР-ТАСС о

^ том, на какое место он ставит рос-

N сийских актеров, уверенно отвеча-

N.   ет: "На первое'.'
\~\^   У российских артистов - "проч-
'Ч? Мая ^аза" считает всемирно извест-

4  нйи японский режиссерТадаси Суд-
л Он особо выделил Евгения

.   іронова, которого видел на сцене

и раньше - в "Борисе юдунове" по-
ставленном с нашими звездами ан-

глийским режиссером Декланом
Доннелланом. По словам Судзуки,
актер "мастерски передает тончай-
шие нюансы душевного состояния"
своего героя.

Штайн, который осуществил по-

становку четыре года назад, а репе-

тиции проводил в Москве, говорит,

что успел кое-что подзабыть из соб-
ственного творения. "Но после того

■ как я сейчас увидел вас на сцене, я

снова влюбился в- русских актеров,

- признался он. - Это очень долгая

история любви, хотя я пока и не

знаю, будет ли она иметь продолже-

ние" Громко, публично и искренне

режиссер прокричал троекратное

"ура" за российское театральное

искусство и "своих" актеров, в чис-

ло которых входят также Ирина
Купченко, Владимир Этуш, Алек-
сандр Феклистов, Валентин Смир-
нитский, Елена Захарова.

Японский зритель - тихий зри-

тель и в отличие от российского не

склонен к бурному проявлению

чувств, которые дают актерам до-

полнительный эмоциональный за-

ряд. Евгения Миронова, который
знает об этом еще с тех времен, ког-

да в начале 90-х годов впервые вы-

ступал в Токио на гастролях театра-

студии Олега Табакова, это не сму-

щает "Я знаю, что они переживают
все честно, но внутри, и я к этому

был готов, - говорит он. - Десять
лет назад мы играли "Ревизора" и
было тяжело, потому что не было
ответной реакции. Сейчас это "[ам-
лет" трагедия, поэтому их тишина и

внимание мне дороже'.'   -

Для Ирины Купченко нынешнее

свидаь.іе с Японией произошло по-

сле более чем 20-летнего переры-

ва. "Японцы - это, может быть,
единственные зрители, для кото-

рых духовность не простое слово, а

способ существования и нечто са-

мое важное в жизни, - делится сво-

ими ощущениями актриса. - Если
говорить о гипотетическом идеаль-

ном зрителе, то, наверное, он нахо-

дится здесь. Публика очень тихо

принимает, и перед началом даже

непонятно, есть ли вообще кто-ли-

бо в зале. Для нас это непривычно.

И все же это именно тот зритель,

который нам нужен. Если "(амлет"
кому-то адресован, то в первую оче-

редь японцам'.'
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